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Onorevoli Senatori. ± Lo scopo di questo
provvedimento, che tiene anche conto della
legge 15 dicembre 1999, n. 482, eÁ quello di
dare attuazione all'articolo 6 della Costitu-
zione: «La Repubblica tutela con apposite
norme le minoranze linguistiche» e di ade-
guare la legislazione nazionale a quelle che
sono le normative europee ed internazionali
(in particolare alla «Carta europea delle lin-
gue regionali e minoritarie» del 1992). In
un momento in cui il Paese prosegue il suo
cammino verso il decentramento e il federa-
lismo tale disegno di legge vuole porsi come
normativa di riferimento per le regioni: una
legge che fissi i princõÁpi generali, deman-
dando peroÁ alle medesime la tutela effettiva
delle minoranze linguistiche, che esse stesse
individuano.

La tutela delle lingue minoritarie costitui-
sce un diritto-dovere dello Stato. Il plurilin-
guismo consente non solo di mantenere, ma
di valorizzare il patrimonio linguistico cultu-
rale del gruppo.

Va ricordato che le convenzioni europee
(in particolar modo la Carta europea delle
lingue regionali e minoritarie) riaffermano
con chiarezza il diritto delle popolazioni a
esprimersi in lingua minoritaria sia nella
vita privata che in quella sociale, essendo
questo principio irrinunciabile secondo
quanto convenuto nella Convention de sauve-
garde des Droits de l'Homme et des LiberteÂs

fondamentales du Conseil de l'Europe e nel
Pacte internationale relatif aux droits civils

et politiques des Nations Unies.

Gli articoli 1 e 2 del disegno di legge sta-
biliscono, a fianco del principio dell'ufficia-
litaÁ dell'italiano quale lingua della Repub-
blica, che siano le regioni a individuare i

propri patrimoni linguistici e a delimitare
l'ambito territoriale nel quale sono parlati.

L'articolo 3 introduce la possibilitaÁ di uti-
lizzo delle lingue minoritarie nei consigli co-
munali, provinciali, regionali, tenendo co-
munque presente l'esclusiva validitaÁ giuri-
dica degli atti redatti in lingua italiana.

Nell'articolo 4 si prevede la possibilitaÁ,
per i comuni dove vivano significative mino-
ranze linguistiche, di potere installare topo-
nomastica anche nella lingua minoritaria
soggetta a tutela.

L'articolo 5 prevede la possibilitaÁ di utiliz-
zare la lingua minoritaria nell'attivitaÁ dei
consigli comunali, provinciali o regionali
nei territori dei quali esistano minoranze lin-
guistiche ai sensi dell'articolo 1. Quando non
sia possibile disporre di un servizio di tradu-
zione, sono prive di effetti giuridici le di-
chiarazioni che non siano espresse anche in
lingua italiana.

All'articolo 6 eÁ previsto che i cittadini, nei
loro rapporti con la pubblica amministra-
zione, possano anche esprimersi in lingua
minoritaria.

All'articolo 7 si introduce l'utilizzo della
lingua minoritaria nelle scuole, sia come in-
segnamento facoltativo che come lingua del-
l'insegnamento, per quegli allievi i cui geni-
tori ne facciano richiesta, e si definisce l'iter

che il Ministero della pubblica istruzione
deve seguire per l'attuazione dell'articolo
medesimo.

All'articolo 8 vengono stabilite le provvi-
gioni che le regioni assegnano ai media che
utilizzino lingue minoritarie.
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L'articolo 9 riguarda la presenza delle lin-
gue minoritarie nelle trasmissioni del servi-
zio pubblico radiotelevisivo.

All'articolo 10 viene favorito lo sviluppo
di istituti per la tutela delle tradizioni lingui-
stiche e culturali delle popolazioni conside-
rate dal presente disegno di legge.

L'articolo 12 prevede la possibilitaÁ per i
cittadini appartenenti a minoranze linguisti-
che i cui cognomi o nomi siano stati modifi-
cati, di ottenere il ripristino degli stessi nella
forma originaria. Il ripristino del cognome ha
effetto anche per i discendenti degli interes-
sati.
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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. La lingua ufficiale della Repubblica eÁ
l'italiano.

2. La Repubblica, in attuazione dell'arti-
colo 6 della Costituzione e in armonia con
i princõÁpi generali stabiliti dagli organismi
internazionali promuove la valorizzazione
del patrimonio linguistico e culturale delle
comunitaÁ locali. Per tale valorizzazione le re-
gioni stabiliscono i modi e le forme di inter-
vento. A tale fine la presente legge costitui-
sce normativa di riferimento generale per la
legislazione regionale.

3. La regione disciplina con legge, da
emanarsi entro un anno dalla data di entrata
in vigore della presente legge l'individua-
zione dei propri patrimoni linguistici.

Art. 2.

1. L'ambito territoriale in cui si applica la
tutela prevista dalle disposizioni della pre-
sente legge, eÁ delimitata per ogni regione
con decreto del presidente della giunta regio-
nale, previa deliberazione del consiglio re-
gionale.

Art. 3.

1. I consigli comunali, provinciali o regio-
nali nei territori dei quali esistano minoranze
linguistiche ai sensi dell'articolo 1 possono
deliberare di provvedere, con spese gravanti
sui propri bilanci, alla pubblicazione nella
lingua messa a tutela di atti ufficiali rilevanti
dello Stato, delle regioni e degli enti locali,
fermo restando il valore legale esclusivo de-
gli atti nel testo redatto nella lingua italiana.
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Art. 4.

1. Nei comuni individuati ai sensi dell'ar-
ticolo 2, in aggiunta ai toponimi ufficiali, i
consigli comunali possono deliberare l'ado-
zione di toponimi conformi alle tradizioni e
agli usi locali, secondo modalitaÁ stabilite
con la citata legge regionale.

Art. 5.

1. I membri dei consigli comunali, provin-
ciali o regionali nei territori dei quali esi-
stono minoranze linguistiche ai sensi dell'ar-
ticolo 1 possono usare la lingua minoritaria
nell'attivitaÁ degli organi medesimi. Quando
non sia possibile disporre di un adeguato ser-
vizio di traduzione, sono prive di effetti giu-
ridici le dichiarazioni che non siano espresse
anche in lingua italiana.

Art. 6.

1. Nei comuni di cui all'articolo 2, al fine
di agevolare il rapporto dei cittadini, eÁ con-
sentito l'uso orale della lingua ammessa a tu-
tela negli uffici dell'amministrazione pub-
blica.

2. La facoltaÁ di cui al comma 1 eÁ eserci-
tata in base a provvedimenti autorizzativi
dei capi delle amministrazioni interessate.

Art. 7.

1. Nelle scuole materne dei comuni indivi-
duati ai sensi dell'articolo 2, l'educazione
linguistica prevede l'apprendimento della lin-
gua locale e l'uso della stessa per lo svolgi-
mento delle attivitaÁ educative proprie della
scuola materna; nelle scuole elementari
sono garantiti l'alfabetizzazione nella lingua
locale e nella lingua italiana, noncheÂ l'inse-
gnamento delle forme espressive dell'infan-
zia, la lettura e le esercitazioni relative agli
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argomenti concernenti gli usi, i costumi e le
tradizioni delle comunitaÁ locali.

2. Nelle scuole medie dell'obbligo dei co-
muni individuati ai sensi dell'articolo 2 puoÁ
essere previsto l'insegnamento della lingua
locale a richiesta degli interessati.

3. I programmi e gli orari relativi alla edu-
cazione linguistica sono fissati con decreto
del Ministro della pubblica istruzione d'in-
tesa con le regioni interessate tenuto conto
dei criteri di gradualitaÁ in relazione alla di-
sponibilitaÁ di personale insegnante e di mate-
riale didattico.

4. Il decreto di cui al comma 3 eÁ adottato
previa consultazione delle regioni e delle
autonomie locali nella Conferenza perma-
nente per i rapporti tra lo Stato, le regioni
e le province autonome di Trento e di Bol-
zano, sentite le istituzioni, anche di natura
associativa, interessate alla valorizzazione
della lingua e della cultura da tutelare, non-
cheÂ previa acquisizione del parere degli or-
gani collegiali della scuola interessati.

5. Con il decreto di cui al comma 3 sono
definiti i requisiti, fermo restando il possesso
della cittadinanza italiana, per la nomina de-
gli insegnanti, che possono, ove necessario,
essere incaricati a livello locale, anche in de-
roga alle norme generali sul conferimento
degli incarichi di insegnamento, nei limiti
dei posti disponibili.

Art. 8.

1. Nell'ambito delle proprie risorse ordina-
rie, ogni regione in cui siano presenti i
gruppi linguistici di cui all'articolo 1 puoÁ de-
terminare, in base a criteri documentati,
provvidenze per gli organi di stampa e per
le emittenti radiotelevisive a carattere locale
che utilizzino una delle lingue ammesse a tu-
tela, noncheÂ per le associazioni che abbiano
come finalitaÁ la salvaguardia delle minoranze
linguistiche.
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Art. 9.

1. Nei programmi radiofonici e televisivi
regionali della societaÁ concessionaria del ser-
vizio pubblico radiotelevisivo sono inseriti
notiziari, programmi culturali, educativi e
di intrattenimento nelle lingue ammesse a tu-
tela di cui all'articolo 1, in base a conven-
zioni da stipularsi con le regioni interessate,
secondo modalitaÁ stabilite dalla Commis-
sione parlamentare per l'indirizzo generale
e la vigilanza dei servizi radiotelevisivi.

Art. 10.

1. Le regioni possono provvedere, a carico
delle proprie risorse ordinarie, alla creazione
di specifici istituti per la tutela delle tradi-
zioni linguistiche e culturali delle popola-
zioni considerate dalla presente legge, ov-
vero possono favorire la costituzione di se-
zioni autonome delle istituzioni culturali lo-
cali giaÁ esistenti.

Art. 11.

1. Le regioni, nelle materie di loro compe-
tenza, adeguano la propria legislazione ai
princõÁpi stabiliti dalla presente legge e deci-
dono tutte le provvidenze necessarie per tute-
lare e valorizzare il patrimonio culturale e
l'identitaÁ storica delle minoranze linguisti-
che.

Art. 12.

1. I cittadini appartenenti alle popolazioni
di cui all'articolo 1 ed appartenenti ai co-
muni individuati con il procedimento di cui
all'articolo 2, i cui cognomi o nomi prima
della data di entrata in vigore della presente
legge siano stati modificati, hanno diritto di
ottenere, sulla base di adeguata documenta-
zione, il ripristino degli stessi nella forma
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originaria. Il ripristino del cognome ha ef-
fetto anche per i discendenti degli interessati.

2. Nei casi di cui al comma 1 si applicano
le norme di cui agli articoli 158 e seguenti
del capo II del titolo VIII del regio decreto
9 luglio 1939, n. 1238. Il provvedimento eÂ
esente da spese e deve essere adottato nel
termine di centocinquanta giorni dalla ri-
chiesta.

Art. 13.

1. Le spese sostenute dagli enti locali per
l'assolvimento degli obblighi derivanti dalla
presente legge sono a carico dello Stato nella
misura massima del 50 per cento e, in ogni
caso, entro il limite massimo complessivo
di lire 10 miliardi annui.

2. L'iscrizione nei bilanci degli enti locali
delle previsioni di spesa per le esigenze di
cui al comma 1 eÁ subordinata alla previa ri-
partizione delle risorse di cui al medesimo
comma 1 tra gli enti locali interessati, da ef-
fettuare con apposito decreto del Presidente
del Consiglio dei ministri.

3. L'erogazione delle somme ripartite ai
sensi del comma 2 avviene sulla base di
una appropriata rendicontazione, presentata
dall'ente locale competente, con indicazione
dei motivi dell'intervento e delle giustifica-
zioni circa la congruitaÁ della spesa.

Art. 14.

1. Le norme regolamentari di cui ai prece-
denti articoli sono emanate entro sei mesi
dalla data di entrata in vigore della presente
legge, sentite le regioni interessate.

2. Nelle regioni a statuto speciale l'appli-
cazione delle disposizioni piuÁ favorevoli pre-
viste dalla presente legge eÁ disciplinata con
norme di attuazione dei rispettivi statuti. Re-
stano ferme le norme di tutela esistenti nelle
medesime regioni a statuto speciale e nelle
province autonome di Trento e di Bolzano.
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Art. 15.

1. All'onere derivante dalla attuazione
della presente legge, pari a lire 10 miliardi
a decorrere dal 2000 si provvede mediante
corrispondente riduzione dello stanziamento
iscritto, ai fini del bilancio triennale 2000-
2002 nell'ambito dell'unitaÁ previsionale di
base di parte corrente «Fondo speciale» dello
stato di previsione del Ministero del tesoro,
del bilancio e della programmazione econo-
mica per l'anno 2000, allo scopo parzial-
mente utilizzando l'accantonamento relativo
al Ministero medesimo.
2. Il Ministro del tesoro, del bilancio e della
programmazione economica eÁ autorizzato ad
apportare, con propri decreti, le occorrenti
variazioni di bilancio.






